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Zwischen dem 2und 3 Akt des Plutes von Aristophanes vor¬0 allat
liegt eine volle Nacht die nämlich, in der Plutos im Tempel

des Asklopios sein Gesicht wieder erhält.

Dieser Plutus, trotz der Vortrefflichkeit der Einzelnheiten
ann der Löblichkeit der Anlage, leidet doch an einigen unkünst
lorischen Gebrochen namentlich dem Parallelismus einiger

Szenen. Der Sykophant an dritten Akt ist als Figer zu
sehr Wiederhehlung des Blopsidemos im zweifen. So wieGedeutum die Sitzug.
Der Priester des Zeus den Schluße der Wesen nach, den im¬vorher auftreten den

zia des unmittelbar vorkomenden, unvergleichlichen Harmes in schwä¬
cheren Abschaltung noch einmal wiedergibt.

Wenn ich ja mich erfreut der aufs Griechische verwendeten
Mühe gefreut habe, so ist es jetzt die Übersetzungen des Arn
stophanes geben keine Vorrstellung von dem Werth des Origmals

Reben dem Tapt ist übrigens daß unendlich schätzbar. Er
selbst war wohl zu sehr Heldenist, um sich seine Übersetzung

abgetrannt von Mutterstamme auch nur denken zu können
e

Noch einmal Lustelli,
herbricht

Wenn er ermirdrust was von oben stammt

Sollt ihr die Absicht nicht für Bosheit schätzenin
Ei iebt nur aus seine altgewohntes Amt

Er und Es wills in seine Mundort übersetzen

der Kritiker

Die Dichtkunst sagt man oft und sagt es lautFrauer Kanbärle alles
Sie sich ein Bild und Spiegel dieses Lebens:
Drum wenn ein Affe in das Lichtwerk schautnlich

Sicht hafft er auf einen Soleates vergeben.

Throstes / frei nach Homne/

Du Hundsgesicht mich einen Hasenseele.
Was klämerst du doch an der Königer Rock? Fürstei

Ob auch das Wort in dir sein Ziel verfehle
Der Spapter besucht im Nothfalt sich als Stock

Der Herrscherstab bedenk, dient auch als Stock
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Du schmähst auf ihn und kaufest doch sein Blatt
Mein from, auf deinen Seite scheint der Fehler
Er gebe, du einmst, so theilst du seine That:
Der Dieb ist nicht viel schlechten als der Hehler

Supplikdie

des Korrigierte Gesuch.

Me. Mit Streichen und mit Zeichen allerhandrufsalz Wie mein Gesuch ihr rings Beklurt
Habt meinen Gesuch ihn ringsubemabt, beschrieben

bekanntOes BeschriebenEs gleicht für jetzt, einem grünen Wiesenland
durch das man eine Ochsenschaar getrieben

Aa 11

Katholisch und Aspel, plagst du dich gern
Nur die Geliebte will sich nicht enthalten,

Und, letzerhaft, den Leib des Herre

Genuß sie unter doppelten Gestalten

die neue Schule
An ihren Werken sollt ihr sie erkennen.

σοσος ὁ κολλα ειθαις φυα
μαθοντες δε παβρον
II Aμγλευσσια Κοσακει αις, απραντα βαρωετον

αλον προι σρυι τα δειον
Sindar. Olymp. II 155.

In den Gedichte: Die Poesie an die Deutschen der Poesien einen
lebendigen Charakter von Gutmüthigkeit und Einfachheit zugeben.

sedtitulum libertatis post victoriam in servitertem

verterat. Justin der Sandrocotto IV. 4 in Fin¬

Wenn ein Talent und ein Charakter zusammenkommen II.

so entsteht das Genie,

f
brausten wild

Gartennachricht

Am sechsten März gieng in Schönbrunn
Ein Sturm wie sonst noch nie

Der bracht' in höchste Konfusion
Parterr und Menagerie

Die Wipfel aber die Zuhöchst
Sie fünselten darumgeob
Es muß den Starren gar so schwor

Sich mal zu beugen seyn.

1 Charakter der neuesten deutschen Porte. Das Phantasielose und
des Gemachte.

ε αco δ αμη πρεταισι πονος δακανα τε παξναται προς ερμο
KινδυVed KERαλυμμενον.

Siedar. Olyopp. N35.

3 Diejenigen, die den Pinder zu einem Lobredner für
Geld machen wollen, mögen den Schluß des 5. olympischen
Gesanges lesen mit der Ermahnung zur Beschridenheit an den

glücklichen Sieger.

Wenn wir an dem Werke des ofterprebten Mannes
einzelne Fehler bemerken, so können und werden wir oft
Recht haben, wenn wir aber glauben er habe sich völlig
und im ganzen Umfange geirrt, so sind wir in Gefahr, gar

nicht zu wissen uns was es sich handelt.

Die Geier in Schönbrunn sollen mit ihrem Wärter sehr

unzufrieden seyn, weil er ihner frisches fleisch gegeben

hat indeß doch Aas ihre Lieblingsspiese ist. Sie sagen
und zwar mit Recht, er hätte sich nach ihrem Geschmacke richten

sollen.



Was hängt ihr auch an mich und meinem Lauf?
Und strekt dem Höhern plumpen dranges wider?

Ich zieh' euch, merk' ich nicht zu mir herauf

doch ihr, weiß Gott mich auch zu euch nicht nieder

Den Küchenjungen nehmt ihr krumm,
lern, ihr wißt, so heißt er
Wenn nun der Junge scheint dum, doch ist er, war er noch so dummNoch lan, kein
Wie ercht der Rüchemmister.

Gegen was sie sich in Dudschland am meisten verwahren sind

die Gemüthswirkungen

Dieser 6. Olympische Gesang muß dem heutigen Leser
nothwendig geschraubt und halte unverständlich erscheinen. Man
darf aber nicht vergessen, daß alle diese lokali und Personat.

Anspielungen die jetzt das Verständniß erschweren, damals
Iedermann, wenigstens allen Zuhörern völlig geläufig

wiren.

Voltaie Datinaure phlosph. articli chant, misigue,

Melopel, nachdem er erwähnt hat, daß die Tragodie bei

ihrem Wiederaufleber in Italien und Frankreich gesungen
worden war führt fort: Tous les röles des octeur's

mais surtout des oetriles, etaient notees de memovie

par Tradition. Medemoiselee Beauval, aetrice de
tems de Corneille, de Baeeine et de Moliere me
relita, il y à quelque soirante ans et plus, le
comencement die role I Emilie dans linnas tel

qut il avart ete debite dams les premieres repre
sentations par la Beaupre. Eine merkwürdige, und

wie mir scheint, bis jetzt nicht genug beachtete Stelle.
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